
1943 J ú l i u s 3 1 . s z o m b a t 
X V I I . é v f o l y a m 3 1 . s z e m . Hra 12 fillér 

CEIIÜOM 
=POLITiKAI -TÁRSADALMI-ÈS-SZÈPIRODALMI- H E T I L A P = 

S z e r k c s z t ő f é g é s k i a d ó h i v a t a l : 
Ce l ldömölk , gróf S z é c h e n y i - u t c a 12. 

Te le fon : 55. C s e k k s z á m : 17.258. 

• F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : 

NAGY IMRE 
Elő f i ze t é s i á r a k : 

- 1 é v r e 6. _Vi é v r e 3, '/« é v r e 1 5 9 p e n g ő . 
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Finn évszázadok 
I l y c í m m e l Jelent meg egy 

kü l ső re Is helyes k ö n y v a ma
gyar k ö n y v p i a c o n a k i v á l ó f inn 
egyetemi t a n á r n a k , L a u r i K c t t u -
nen-nek to l l ábó l a Könyv- és 
LapkiaGó Rt. k i a d á s á b a n . A 
k ö n y v n é l k ü l ö z h e t e t l e n azok szá 
m á r a , a k i k az „ é s z a k i k é r d é s t " , 
k ö z e l e b b r ő l a f inn k é r d é s t é p 
pen ma, 1943 borzalmas meg
p r ó b á l t a t á s a i k ö z ö t t meg a k a r j á k 
é r t e n i . E lmondja a t u d ó s s z e r z ő , 
mi t kel le t t szenvednie F innor 
s z á g n a k , azaz Suominak é v s z á 
zadokon k e r e s z t ü l , k ö z b e n ú g y 
é r e z z ü k , mintha a magunk tö r 
t é n e t é t , a m a g y a r s á g k í n s z e n v e 
dése i t , nemzet i l é t ü n k m e g p r ó 
b á l t a t á s a l t o l v a s n ó k . Ez a k ö n y v 
nagyban h o z z á j á r u l ahhoz, hogy 
a f inn t e s t v é r e k r ő l m é l y e b b , k o 
molyabb s" Tétefcerösl tőbb Isme
reteink legyenek. Nem s z á r a z 
t ö r t é n e l m i adathalmaz ez a m ű . 
nem is a r é g m ú l t r ó l szó l , a faj
ta k ü z d e l m e t a r u l föl benne, a 
nemzeti l é t v a j ú d á s a , az e lnyo
m á s a ló l i f e l s z a b a d u l á s , megis
m e r j ü k a f inn k é r d é s szerkezeti 
okait , a n e m z e t i s é g i k é r d é s t , a 
faji ö n á l l ó s u l á s t s m i l y b i z t a tó 
adatok ezek szamunkra, a k i k 
oly sokszor e l c s e v e g ü n k s m á r -
már* azt h i s s z ü k ; c é l t a l a n a k ü z 
d e l m ü n k . Hogy akar tak F innor
szágbó l k i r á l y s á g o t c s i n á l n i a 
mul t v i l á g h á b o r ú u t á n , s hogyan 
lett k ö z t á r s a s á g , m i n ő t a n u l s á g o s 
p á r h u z a m . H u s z o n ö t évvel ez
előt t v a l ó j á b a n a l ig lehetett be
szé ln i f inn e g y e t e m r ő l , a ger
m á n - s v é d e k minden fontos p o z í 
ciót m e g s z á l l o t t az o r s z á g b a n , de 
a f innek c s o d á l a t r a m é l t ó sz ívós 
ságga l 25 é v alat t f inné t e t t é k az 
o r s z á g u k a t s m e g t e r e m t e t t é k a 
vi lág legszebb, l e g c s o d á l a t r a m é l -

- t ó b b , l e g b e c s ü l e t e s e b b , legkeresz-
t y é n i b b o r s z á g á t Nem pr imi t ív , 
m ű v e l e t l e n fokon, szellemi s ö 
t é t s é g b e n , hanem k i m ű v e l t em
berfejeken, m a g a s f o k ú In te l l igen
cia r é v é n . Miné l m ű v e l e t l e n e b b , 
s ö t é t e b b egy n é p u . I . a n n á l „va l 
l á s o s a b b " , s -miné l m ű v e l t e b b , 
f e lv i l ágosu l t abb , a n n á l nehezebb 
v a l l á s o s n a k lennie . A f inn n é p 
nek csak h a s z n á r a v á l t magas 
szellemi é l e t e , mer t a keresz
t é n y s é g hatalmas l e l k i é b r e d é s t 
hozott l é t r e m é g a m u l t s z á z a d 
ban, ami a z ó t a is á l l a n d ó a n tar t 
s t áp l á l j a ezt a d e r é k n é p e t 

A k ö n y v elvezet b e n n ü n k e t a 
l e g ú j a b b e s e m é n y e k i g . L á t j u k a 
finn n é p h ő s i k ü z d e l m é t az orosz 
kolosszussal, s z í v ó s e l l e n á l l á s u 
kat a ka r j a l a l f ö l d s z o r o s b í n . a 
moszkvai k é n y s z e r b é k é t , a szom

s z é d á l l a m o k t é t o v á z á s á t a ._ké -
s ő n é s s z ű k e n é r k e z ő seg í t s ége t . 
A n é m e t - o r o s z h á b o r ú k i t ö r é s e 
p i l l a n a t á b a n az oroszok r ö g t ö n 
m e g t á m a d j á k a finneket, a k i k 
e t tő l a p i l l ana t tó l kezdve ered
m é n y e s e n harcolnak. Hurcolniuk 
k e l l , mer t s incs k é t s é g ebben. a 
n é p b e n az i r á n t hogy i rmagot 
Bem hagy b e l ő l ü k a szovjet g y ő 
zelem e s e t é n . I n k á b b vá l l a l j ák , 
ha ú g y hozza a sors, a b e c s ü l e 
tes é s d i c s ő s é g e s ha lá l t , sem
hogy a „ b é k e " Örve alatt i r tsak 
k i ő k e t lengyel é s é s z t p é l d á r a . 
A szovjet u . 1. nem Irgalmaz m é g 
a „ b a r á t i á l l a m n a k " sem. H á t 
e z é r t harcolnak. T u d j á k , m i é r t 
k e l i a v é g s ő k i g ki tar taniuk. Hogy 
az e r ő s e b b elfojthatja-e a gyen
g é b b e t , az m a m é g , a Jelen^ h á -

b o r ú r a vonatkoztatva t i tok . „ E b 
ben a p i l lanatban csak anny i t 
á l l a p í t h a t u n k meg, hogy a f i n n 
nemzet- folytatja h a r c á t ö n á l l ó 
s á g á é r t é s á l l a m i s z a b a d s á g á é r t , 
min t Nyugat e l ő ő r s e . Kele ten . A 
f inn ember s z e n v e d é s e i é s á l d o 
zatai t a l á n nagyobbak, m i n t .a 
kü l fö ld i — b á r m i l y e n n e h é z v i 
szonyok k ö z t é l ls — gondolhat
n á , de a f innek n a p s ü t é s e s v i 
l á g n é z e t ü k r e t á m a s z k o d v a hiszik, 
hogy a v é r b ő l é s s z e n v e d é s b ő l 
r a g y o g ó j ö v ő emelkedik kJ. Vagy 
— bogy egy m u l t s z á z a d b e l i f inn 
t ö r t é n e t í r ó szavait h a s z n á l j u k : 
„Az Isten anny i t f á r a d o t t m í g a 
f inn nemzetet megteremtette, bogy 
n e m fogja engedni,- hogy elbuk
j é k , hanem m e g t e l e l ő nagy fe l 
ada t ra k é s z í t i e l ő . " 

A magyar nemzet e g y ü t t é r e z ' 
a f i n n n é p p e l I 

Polgárság és asszimiláció 
M á r 1848 e lőt t s z ő n y e g r e k e r ü l t 

az új feladatokra t e remte t t ma
gyar p o l g á r i rend s z e r v e z é s é n e k 
k é r d é s e . Ez a rend a h a l a d ó ne
m e s s é g b ő l , a h o n o r â t Eorokból 
( t e h á t a b b ó l az é r t e l m i s é g i r é t e g 
b ő l , m e l y nem a n e m e s s é g b ő l 
k e r ü l t fe l é s é p p e n e z é r t köz jog i 
he lyze te . s z é g y e n l e t e s e n bizony
ta lan vo l t ) , a t é n y l e g e s p o l g á r 
s á g b ó l é s a p a r a s z t s á e f e l t ö r ekvő 
e l e m e i b ő l a lakul t volna. 1867 
u t á n is l é n y e g é b e ü e z e k b ő l az 
e l e m e k b ő l vgyü l t a k ö z é p r é t e g , 
de ne fe led jük , hogy a t á r s a d a l m i 
v e g y ü l e t e k ' s o r a mind ig a v e g y ü l ő 
e lemek a r á n y á t ó l függ s ez az 
a r á n y e g é s z e n m á s let t 1867 u t á n , 
m i n t le t t vo lna 1848-ban. 

A s z a b a d s á g h a r c b u k á s á v a l 
é p p e n a n e m e s s é g é s f ő n e m e s s é g 
legjobbjai pusztultak el , k é n y 
s z e r ü l t e k b u j d o s á s b a , vagy pedig 
helyrehozhatat lan b e l s ő t ö r é s t 
szenvedtek. A k i e g y e z é s m ü v e e 
mel le t t v é g l e g e s e n k i ik ta t t a a 
s z á m b a v e b e t ő po l i t i ka i t é n y e z ő k , 
s o r á b ó l azt a n é p i fo r rada lma t 
mely 1848-ban m á r - m á r fel lob
b a n t az ö n v é d e l m i harc ugyan 
a r r a k é n y s z e r f t e t t e , bogy hamu 
alat t ü s z k ö s ö d j é k , de a g y ő z t e s 
s z a b a d s á g h a r c u t á n mindenesetre 
t ö r t é n e l m i ' m é r e t ű paraszti e l ő 
r e t ö r é s a l a k j á b a n Jelentkezett 
volna . 

A k i e g y e z é s k o r m á n y a i mind 
v é g i g b iza lmat lanok vol tak a 
s z í n m a g y a r n é p p e l szemben, m e l y 
„ K o s s u t h o t v á r t a " s i n k á b b a 
n e m z e t i s é g e k b ő l , k é s ő b b a z s i d ó 
s á g b ó l m e r í t e t t e k a k ö z é p r é t e g 
m e d e n c é j é b e . Á r u l ó ny i la tkoza

tot hagyot t e r r ő l a p o l i t i k a i 
i r á n y z a t o s s á g r ó l Pulszky Ferenc 
a k i e g y e z é s k o r á n a k egy ik leg
t e k i n t é l y e s e b b szelleme, a k i egy ik 
t a n u l m á n y á b a n a v e z e t ő szerepet 
a dzsentr ire b í zza , p o l g á r o s o d á s 
ra alkalmas; e lemeket pedig a 
h á z a l n é m e t s é g t ő l é s z s i d ó s á g 
tól v á r . Maga a dzsentri sem vo l t 
a lkalmas arra , hogy helyes ú t r a 
vezesse a m a g y a r s á g o t mer t fá

r a d t é s s z é t e s ő r é t e g v o l t 
A dzsentr iben ugyanis s enk i se 

keresse a s z á z a d e l s ő f e l é n e k 
b ő s ! t e l j e s í t m é n y e k r e k é p e s k ö z -
nemese i t hanem i n k á b b a k ö z 
n e m e s s é g m á s o d i k é a ha rmad ik 
v o n a l á n a k l e s z á r m a z o t t j a i t , azo
k a t a k i k é p p e n k ö z n e m e s s é g ü n k 
legszebb t ö r t é n e l m i v o n á s a i t : a 
függe t l en m a g a t a r t á s t , az ö n k o r 
m á n y z a t ősi e l v é t é s a szabad
s á g e s z m é t a d t á k e l s t ö b b n y i r e a 
k ö z p o n t o s í t ó k o r m á n y z a t i t ö r e k 
v é s e k c s a t l ó s a i v á vedlet tek. A z 
idegen p o l g á r s á g sarjai p e d i g 
g y o r s ü t e m ű l á t s z a t - a s s z i m i l á c i ó 
u t j á n ju to t t ak a k ö z é p r é t e g b e , • 
ezt a t é n y t t ú l zo t t é s t ü r e l m e t l e n 
„ s o v i n i s z t a " m a g a t a r t á s á l t a l p r ó 
b á l t á k l ep lezn i . 

* „ S o v i n i z m u s o k " l á t s z ó l a g . m a 
gyar imper ia l i s ta" e s z m é k e t r i n 
gatott, a t é n y l e g e s imper ia l i zmus t 
azonban i n k á b b a v a l ó d i magya
r o k e l l e n é r v é n y e s í t e t t é k a ma
g u k h a t á s k ö r é b e n , mer t a v a l ó d i 
m a g y a r o k k a l v a l ó é r i n t k e z é s é s 
s ú r l ó d á s a legkel lemet lenebb é l 
m é n y t ke l te t te é l e t r e b e n n ü l t : 
e r e d e n d ő I d e g e n s é g ü k r e figyel
meztette ő k e t 

A z s i d ó a s s z i m i l á n s o k f e l t ö 
r e k v ő l á z u k b a n ped ig r é s z b e n 
„fö l fe lé" a s s z i m i l á l ó d t a k , r é s z b e n 
pedig a magyar t ö r t é n e l m i gon 
dola t r o m j a i n aka r t ak o r s z á g o t 
é p í t e n i a maguk k é p é r e é s ha
s o n l a t o s s á g á r a . (Féja Géza: Nagy 
vállalkozások kora) 

Képviselőtestületi gyűlés 
C e l l d ö m ö l k n a g y k ö z s é g k é p v i 

s e l ő t e s t ü l e t e h é t f ő n d é l u t á n link-
hold I s t ván k ö z s é g h i r ó e l n ö k l e t e 
me l l e t t r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t tar
to t t s a k ö v e t k e z ő h a t á r o z a t o k a t 
hozta : A r ü h e s lovak f e r tő t l en í 
t é s e c é l j á b ó l é p í t e t t g á z k a m r a 
h a s z n á l a t i d i j á t á l l a t o n k é n t tlz 
p e n g ő b e n á l l a p í t o t t a meg. — Cse-
csenovics I s t v á n k ö z s é g i kocsis, 
r é s z é r e — m i v e l a nyo lcad ik 
g y e r m e k e s z ü l e t e t t — 259 p e n g ő 
s z ü l é s i s e g é l y t szavazott meg. — 
Lajtai T ivada r v e z e t ő j e g y z ő , l é g 
o l t a lmi parancsnok l a k á s á r a be
k a p c s o l j á k a te le iont s ahhoz is 
h o z z á j á r u l t a- g y ű l é s , hogy a k ö z 
s é g i a p a á l l a t o k a t e l t a r t ó , g a z d á k 
r é s z é r e a t a r t á sd í j 5(i'.o-kal f e l 
e m e l t e s s é k . 

Majd Lajtai T ivadar v e z e t ő -
J e g y z ő Ismertetette az ö n k o r 
m á n y z a t i k ö z s z o l g á l t a t á s o k leg
magasabb m é r t é k é n e k a lka lma
z á s a , Valamint a k ü l ö n I l l e t é k e k 
é s d i j ak s z e d é s e t á r g y á b a n k i 
adott b e l ü g y m i n i s z t e r i rendeletet . 

m e l y n e k é r t e l m é b e n a g y ű l é s e l 
h a t á r o z t a , bogy a k ö z s é g k ö l t s é g 
v e t é s é n e k e g y e n s ú l y b a n t a r t á s a 
c é l j á b ó l — m i n t ahogy azt Szom
bathely tet te — bevezet i a sz ik
v íz - , á s v á n y v í z - é s a v i g a l m i a d ó t 
s ezeken k i v ü l fe lemel i a v á s á r i 
h e l y p é n z t , t o v á b b á a v á g ó h í d - é s 
b ú s v i z s g á l a t i di jat . 

A k ö z s é g i tanonciskola igazga
t ó j á n a k t i s z t e l e td í j á t é v i 249 pen
g ő r e , m i g az Iskola ó r a a d ó t a n í 
t ó i n a k é s t a n á r a i n a k t i s z t e l e td í 
j á t é v i 190 p e n g ő r e emel te f e l a 
g y ű l é s , ma jd sor k e r ü l t a k ö z s é 
g i a lka lmazot tak i l l e t m é n y e i n e k 
ú j a b b m e g á l l a p í t á s á r a . E szer in t 
a k ö z s é g i s z ü l é s z n ő k é v i f i ze té 
s é t 720 p e n g ő r ő l 780 p e n g ő r e e-
m e l t é k , a k ö z s é g i h s j d u k s e g y é b 
s z e g í i d m é n y e s e k f i ze t é sé t ped ig 
a I I . o s z t á l y ú al t isztek f i z e t é s é 
v e l h o z t á k a r á n y b a , a m i kb . 30°/?-
os e m e l é s t J e l en t Ugyancsak f e l 
emel te a g y ű l é s a k ö z s é g i ha j 
d ú k é s e g y é b s z e g ő d m é n y e s e k 
c s a l á d i s e g é l y é t is, m i n d e n csa-
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l ád t ag n l á n havi 1 0 p e n g ő r ő l 15 
p e n g ő r e , a z o n k í v ü l a h a j d ú k k i 
k ü l d e t é s a l k a l m á v a l az eddigi 6 
p e n g ő helyett napi 10 p e n g ő köl t 
s é g e t kapnak. • 

Termesze te ten a k ö z t é g i a l -
ir«i .n«««iAlr j á r a n d ó s á g a i n a k fél
emelete rrzűkSégeSBé tette a k ö z -
e é g b e v é t e l é n e k fokozásá t Is. Így 
a g y ű l é s á t l agosan 3 0 - 5 0 s z á z a 
l é k k a l felemelte a m i z s á l á s , do
nólas , t e m e t é s i fuvarok, he lyha
t ó s á g i e n g e d é l y e k , t o v á b b á a küt -
sz lva t tvú é s a f e r t ő t l e n l t ő g é p e k 
h a s z n á l a t ! diját, majd Móriti S á n 
dor ce l ldömölk i l akos r é s z é r e , 
a k i a k ö z é p i s k o l á s o k t e h e t s é g k u 
t a t ó v e r s e n y é n r a j z o l á s b ó l é s fes
t é sze tbő l harmadik h e l y e z é s t é r t 
e l o r s z á g o s viszonylatban. , egy 
év i i d ő t a r t a m n r u a v t 100 p e n g ő 
t a n u l m á n y i s egé ly t szavazott meg. 
— T u d o m á s u l vette a g y ű l é s , 
hogy a v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á 
g i k t t g y ű l é s e e lu ta s í to t t a a Vas
megyei Elektromos M ű v e k R t 
ama k ö v e t e l é s é t amelyet Cel l 
d ö m ö l k n a g y k ö z s é g g e l szemben 
t á m a s z t o t t a közv i l ág í t á s c s ö k 
k e n t é s e m i a t t Az e l u t a s í t á s i n 
d o k o l á s a ú g y szól , hogy a VEMR 
é s Ce l ldömölk k ö z ö t t 1928-ben 
lé t re jö t t s z e r z ő d é s b e n a nagy
k ö z s é g nem k ö t e l e z t e m a g é t ha
tá rozo t t m e n n y i s é g ű k ö z v i l á g í t á 
s i á r a m e l fogyasz t á sá ra , t e h á t a 
l égo l t a lmi i n t é z k e d é s e k k ö v e t 
k e z t é b e n beá l lo t t á r a m f o g y a s z t á s 
c s ö k k e n é s é r t a VEMR aem k ö 
vetelhet k á r p ó t l á s t 

d o n á t k é p e z ő m é n t e l e p ! Ingatla
nok je lenlegi be l ső é r t é k é t 261 
ezer p e n g ő b e n (150.000+1011100) 
á l l ap í t o t t ák meg. A n a g y k ö z s é g 

l - i g k ö t e l e s e k é s z r e v é t e l ü k e t be
terjeszteni a k i r . t ö r v é n y s z é k h e z 
a s z a k é r t ő l v é l e m é n n y e l kapcso

latban. — VégűI a g y ű l é s meg
bízta az e l ö l j á r ó s á g o t hogy a 
k ö z s é g t u l a jdoná t k é p e z i nyo lc 
darab s z á n t ó f ö l d e t é s l e g e l ő t 

é s u é r d e k e l t l e lek augusztus U 8 9 5 - 2 1 4 0 n é g y s z ö g ö l n a g y s á 
g ú a k ) o k t ó b e r 1-Ig n y i l v á n o s á r 
v e r é s e n a l e g t ö b b e t í g é r ő n e k ad
j a k i hat é v r e b é r b e . 

te a ce l l dömölk i k i n c s t á r i m é n 
telep é p ü l e t e i n e k é s e g y é b i n 
gatlanainak kisajátítása ügyé
i n tett eddigi i n t é z k e d é s e k e t . 
A szombathelyi k i r . T ö r v é n y s z é k 
k i r ende l t hivatalos s z a k é r t ő j e , 
t f r Tóth J á n o s , valamint a nagy
k ö z s é g k ü l ö n m e g b í z o t t s z a k é r 
tője , sT t reáecT E lek igazga tó- fő 
m é r n ö k , a Stelner B é l á n é . vala
mint a Seregi Nagy J ó z s e f tu la j -

Aguonlőtte sógorát Ács F e r e n c 
külsővati h e n t e s . 

Osztoszkodás miatt történt a súlyos tragédia 
Pálfíy Józse f mersevati föld

m ű v e s a mul t é v b e n , amiko r s z ü 
l e i e l h á n y t a k , 3V-hóId földet ve t t 
á t ö r ö k s é g k é p p e n . Emiat t ö s s z e 
veszett s ó g o r á v a l . Ács Ferenc 
k ü l s ő v a t i hentessel. A veszeke
d é s oka az o s z t o s z k o d á s v o l t 

Pálffy J ó z s e f é s huga, ÁCS Fe-
r e n c n é e g y f o r m á n ö r ö k ö l t e k . T á r 
nappal e z e l ő t t ^ í c s ' F e r e n c 9—10 
kereszt g a b o n á t szá l l í to t t be ud
va ra ra , á l l í t ó l ag Pálffy fö ld jéről . 
Pálfty emiat t megfenyegette s ó 
g o r á t é s t ö b b e k e lő t t ki jelentet te , 

h o g y k i i r t j a s ó g o r á t fele
s é g é v e l e g y ü t t 

S z e r d á n d é l u t á n Ács Ferenc te
l e s é g é v e l e g y ü t t k e r é k p á r r a l 
Igyekezett h a z a f e l é C e l l d ö m ö l k 
r ő l . A m i k o r Mersevaton haladtak 
k e r e s z t ü l , Pálffy é s z r e v e t t e ő k e t 
u d v a r á r ó l . F e l é b r e d t benne 
bosszú , beszaladt k o n y h á j á b a é s 

Ezi i tán svjwptt» fadtrts.mil vet- I ggg» «g S?££*í é" k?? k ' 
p á r r a l n t á n u k ha j to t t N e m s o k á r a , 
a mersevati f a l u v é g e n u to l is é r 
te ő k e t 

.1 rsjíí ' . a k i va lamive l h á t r á b b 
hajtott f é r j éné l , i j e d t é b e n hirte
len leugrot t k e r é k p á r j á r ó l é s a 
l e g u t o l s ó h á z b a m e n e k ü l t t e s t v é 
re e lől . Beszaladt Taliszter J á 
nos k o n y h á j á b a — ak i nem tar
t ó z k o d o t t odahaza — é s - m a g á r a 
z á r t a az a j t ó t Pálffy u t á n a r o 

hant é s b e d ö n t ö t t e az aj tót . Ács-
nét kivonszolta az udvarra . 

Ezalatt Ács Ferenc visszafor
dul t é s f e l e s é g e s e g í t s é g é r e sie
t e t t A m i k o r m e g l á t t a a dulako
dás t f e l e s é g e é s t e s t v é r e , Pálffy 
József k ö z ö t t a k a p u t ó l r á k i á l 
tott s ó g o r á r a ; ha nem hagyja o t t 
fe leségét , p i sz to lyáva l b e l é j e l ő . 
Két r i a sz to lövés t adott le. Pálffy 
e t tő l n e m rettent meg, hanem 
késse l a k e z é b e n Ácsra t á m a d t . 
Ács e lkapta Pálffy c s u k l ó j á t az 
elkapta s ó g o r a p i s z t o l y á t Heves 
d u l a k o d á s t á m a d t Mindke t ten a 
l ö l d r e zuhantak. Pálffy a nagy-
késse l n é g y helyen m e g s z ú r t a 
ÁCS Ference t ÁCS most m á r l á t 
ta, hogy é l e t e v e s z é l y b e n forog, 
k é t s z e r s ó g o r á b a l ő t t Egy ik go
lyó a h á t á n , a m á s i k a m e l l k a s á n 
hatolt á t A k é t l ö v é s o ly s ú l y o s 
v o l t hogy Pálffy a h e l y s z í n e n 
kiszenvedett -

Az ü g y é s z s é g c s ü t ö r t ö k ö n d é l 
u t á n h e l y s z í n i . v i z sgá l a to t t a r tva 
m e g á l l a p í t o t t a , hogy az egyik ta
l á l a t a tüdőt érte, a másik hét 
helyen-ősszeroncsolia beleit. Ács 
Ferencet l e t a r t ó z t a t t á k é s a szom
bathelyi t ö r v é n y s z é k i f o g h á z b a n 
v á r j a t ovább i s o r s á t 

Irodai l iimkálefekra 
egy női munkaerőt folvo-
izünk. C Í M a k iadóban. 

- D B O I E I I I i B I 
B Ó D Á S J Á N O S • 

a n é p s z e r ű k ö l t ő n e k most jelest 
Felfelé e lmen l e g ú j a b b v e n * , 
k ö t e t e a J á r n i a Pannonius Tár
s a s á g k i a d á s á b a n . E b b ő l a lak 
s z é p s é g e t n y ú j t ó k ö t e t b ő l idézzük, 
a k ö v e t k e z ő k ö l t e m é n y t : 

Aratás 
Gyi lkos d á r d á i b u l l á n a k m á r 
a f o r r ó sugaraknak. 
F o r r sistereg a l e v e g ő 
s a p á m a n y á m aratnak. 

Hajnalban ke lnek , ó l m o s testtel, 
S az á g y b a m á r ú g y esnek, 
s m i t k e r g e t n e k : a gondtalan 
lé t m é g i s egyre messzebb. 

E g y k o r é n is mentem ve lük 
á testet ő r l ő k í n r a , . . . . . 
aszalt a nap s v é r e s r e mar t 
a t ü s k é s szederinda. 

Most. h ű s s z o b á b a n dolgozom, 
— ő k most is csak aratnak, 
n e k e m az a g y v e l ő m k a s z á l , ' 
ő k parasztok marad tak , 

s mfg s z e m ü k n y i t v a lesz, őrök 
robot marad a r é s z ü k , • - ' \ 
s a h ű s s z o b á b a n , messz i rő l , 
így. I m á d k o z o m é r t ö k : 

— Küld j fejük (ö l é Istenem 
f e h é r f e l h ő - n a p e r n y ő t , 
l e l k ű k b ő l g o n d o t é s b o r ú t 
f ú j j a n a k k i a s z e l l ő k , - .-

l egyen k é v é j ü k s z á z s z o r o s 
á l d á s s a l te le rakva , 
s s z i v ü n k b e n é g j e n t ündökö lve 
az ö r ö m f é n y e s napja. -

IFJ. KÚRÁNYl KÁLMÁN \ 

Jogosított i s kijelölt gabona - , hüvelyes- és m a g körzeti nagykereskedő. 
Központ: C e l l d ö m ö l k T e l e f o n : 119. . 

F I Ó K T E L E P E K : 
• Jánosháza, Beléd, Pápa, M u r a s z o m b a t , Csorna , Kapuvár, Vasvár, Sár

vár, Ost f fyasszonyfa , Csönge, Kemeneshőgyész, Ker ta és Devecser . 

F O G L A L K O Z I K : 
Gabona é s mezőgazdasági termények értékesítésével, úgy
mint, különféle aprómagvak: lóhere, lucerna, nyulszapuka, ~ 
bíbor, stb, különféle fűmagvak, burgonya é s olajosmagvak 
vásárlásával és a legújabb tipusu elektromágneses vetőmag- -

tisztító-telepén aprómagvak tisztításával. . ~ — " 

ELŐNYÖSEN KÖT . 
termelési szerződést, vetőmagot ad bármely mezőgazdasági £ ? * * 5 

: ' terményre! 
~ V _ A „ F R U Q E S " -

terménykereskedelmi és ipari R.T. dunántúli főbizományosa' 
Bankosszeköttetések Szombathe ly i Takarékpénztár Rt. S z o m b a t h e l y és Fiókjainál 

F o r d u l j o n eladásaival, termelési szerződéseinek m e g 
kötésével b i za lommal l t j . K Í r é n y r K é ^ n h J f r 

T 
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F U T U R A 
a M a g y a r S z ö v e t k e z e t i K ö z p o n t o k Á r u f o r g a l m i Részvénytársasága 

C E L L D ö i t t Ö L K I 
a l b i z o m á n y o s a a 

V A S M E G Y E I MEZŐGAZDASÁGI TAKARÉKPÉNZTÁR R T . 

c e l l d ö m ö l k i f i ó k j a 
Gabonanemüeket, mindennemű aprómagvakat, hüvelyes és o l a j o s m a g v a k a t 
a celldömölki és sárvárt járások területén k i s és n a g y tételben, raktárira 

szállítva v a g y v a g o n b a r a k v a " ' - V 

A LEGKEDVEZŐBB FELTÉTELEK M E L L E T T VASÁRÓL. 

Zöldhitelek igénylésével, termelési szerződések előnyös megkötésével, 
takarékpénztári és bankügyletek m i n d e n ágában segítséget nyújt a t e r 
melőknek. A J u r c s e k féle beszolgáltatás! t e r v r e vonatkozólag felvilágosí

tással készséggel szolgálunk. -

T e l e f o n s z á m ; Celldömölk 1. S ü r g ö n y e i m ; Vastakarék, CeUdömolk. 

Közellátási tudnivalók 
Gabonavásárlásra 
Jogosított kereskedők 

Gabona v á s á r l á s r a , i l l e t ve ga
b o n a v á s á r l á s i u t a l v á n y e l l e n é b e n 
gabona e l a d á s r a Jogos í to t t k ö r z e 
t i k e r e s k e d ő k a c e l l d ö m ö l k i é s 
s á r v á r i j á r á s b a n a k ő v e t k e z ő k : 

DoresI J é z s e l é s H o r v á t h J ó 
zsef C e l l d ö m ö l k , T a k á c s L á s z l ó 
V ö n ö c k é s Pu r t G y u l a J á n o s 
h á z a . 

B u r g o n y a Idó-elött történő 
kiszedésének t i l a l m a 

F e l h í v j a a h ivata l az ö s s z e s 
t e r m e l ő k figyelmét ar ra , hogy 
fdé-e tő t t az é r e t l e n b u r g o n y á t k i 
szedni n e m szabad. Burgonya k i 
s z e d é s i Ideje szeptember h é v é 
ge. I l l e tve o k t ó b e r aó e l e i é . 

. Vámőrlési tanúsítvány 
Igénylése 

V é m O r l é s r e jogosul tak 1*43 
augusztus h ó 15-ig I g é n y e l h e t i k 
a l a k ó h e l y ü k tatéi* I l l e t é k e s 
e l ö l j á r ó s á g n á l a tsaaMMI t a n ú 
s í t v á n y k i á l l á s á t V á m ő r l é s i ta-
n u s t t v á n y t sn t ea ré l ag az é J J a n d ó 
l a k ó h e l y szer int i l l e t é k e s k tnse -
gl e l ö l j á r ó s á g állltfaat kJ. 

Ha a v á m ő r l é s r e jogosul tnak 
- f f a a e ^ ú n s r y r e T S Z I , a k ö t a é g i e l ö l 

j á r ó s á g a g a z ö a k ö n y v 1«. o lda
lán a „ H i v a t a l o s l e l j e g y z é s e k " ro 
v a t i b a b e í r j a a m e g ő r ö l t e t ő ke 
n y é r g a b o n a m e n n y i s é g e t , az ő r 
l é s h a t á r i d e j é t , a n y U v á n t a r t á s 

K i m o n d o t t a n 
- l ovsbb lenyész t é s t t való 

t örzskönyvezett b e l g a 
ó r i á s 2 h ó n a p o s korú 
nyulak eladók. 

S z a b ó I s t v á n 
Jinotbaza Petőfi ulea 8 

s o r s z á m á t a ezt a b e j e g y z é s t a l á 
í r á s á v a l é s p e c s é t j é v e l l á t j a e l . 
Az I l y e n b e j e g y z é s s e l e l l á t o t t 
g a z d a k ö n y v e t v á m ő r l é s i t a n ú s í t 
v á n y n a k k e l l t ek in ten i . A t ö b b i 
v á m ő r l é s r e jogosul tnak a k ö z s é 
g i e l ö l j á r ó s á g az e r re á c é l r a 
s z o l g á l ó ű r l a p o n 'á l l í t ja k i a v á m 
ő r l é s i t a n ú s í t v á n y t é s azon [e l 
t ü n t e t e t t a Jogosult n e v é t , l a k ó 
h e l y é t a h á z t a r t á s h o z t a r t o z ó k 
s z á m á t , a m e g ő r ö l h e t ő k e n y é r 
gabona m e n n y i s é g é t , az ő r l é s 
h a t á r i d e j é t é a a - n y U v á n t a r t á s 
s o r s z á m á t . 

V á m ő r l é s i t a n ú s í t v á n y t m á s r a 
á t r u h á z n i n e m szabad. A k i v á m 
őr l é s i t a n ú s í t v á n y á t e lvesz í t i , ú j 
nak k i á l l í t á sá t nem I g é n y e l h e t i . 

A F U t a r a a t e r m é n y r e n d e l e t 
s z e r i n t t i z e t ! az á r a k a t . 

K I S S KÁROLY: 

Ahonnan elszállt a lélek 
Kevesen vannak, a k i k k é t s z e r 

J á r t á k O r o s z o r s z á g b a n , hiszen 
majdnem h á r o m é v t i z e d te l t e l 
az e l s ő é s a m á s o d i k v i l á g h á b o 
r ú k ö z ö t t És m é g i s akadnak o-
t yan k a t o n á k , a k i k fegyver re l a 
k e z ü k b e n 1914-ben é a 1942-ben 
ls á t l é p t é k az orosz b a t á r t Ezek 
k ö s é tar tozik dr Kiss K á r o l y is, 
a k i 1915-ben 18 é v e s f e j j e l V i t t 
r é s z t az O s z t r á k Magyar Monar 
ch ia o r o s z o r s z á g i h a d j á r a t a i b a n . 
K é s ő b b f o g s á g b a esett é s t ö b b 
m i n t h á r o m é v i g m i n t hadifogoly 
J á r t a az á z s i a i s z t e p p é k b e v e s z ő , 
a k k o r m é g c á r i Orosz B i r o d a l 
m a t Had i fogsága alat t megtanul t 
oroszul é s f igyelő szemmel n é z 
te a k a v a r g ó é l e t e t a Romano-
v o k b u k á s á t é s á t é l t e az a k k o r 
i n d u l ó bolsevizmus m i n d e n s z ö r -
n y ú s é g é t . Hosszú , ka landos h ó 
napok u t á n k e r ü l t haza az orosz 
fogságbó l , aho l rapaaztnlatalt é a 

b e n y o m á s a i t p a p í r r a vet te é s i t t 
hon el tet te ő k e t í r ó a s z t a l a egy 
csendes f iók jába . A z u t á n m u l t a k 
az é v e k é s b i z o n y á r a n e m gon
dolta, hogy m é g egyszer, e z ú t 
ta l is fegyver re l a k e z é b e n — 
i m m á r o n ő tzü l f i l e j j e l — lá t ja 
viszont az ó r i á s i á t a l a k u l á s o n á t 
ment orosz f ö l d e t I s m é t - v é g i g 
j á r t a a hadak út já t , I s m é t felje
gyezte a l á t o t t a k a t é s m é g oda
k in t a don i h ó m e z ő k ö n vetet te 
p a p í r r a b e n y o m á s a l t , m e g f i g y e l é 
seit é s a k é t O r o s z o r s z á g k ö z ö t t i 
k ü l ö n b s é g e t 

Kiss K á r o l y t ö b b m i n t k é t s z á z 
oldalas k ö n y v b e n I r ta m e g a k é t 
e g y m á s s a l terjesen e l l e n t é t e s 
O r o s z o r s z á g r ó l a lko to t t v é l e m é 
n y é t egy Olyan ember t o l l á v a l , 
ak t n e m f i lmekbő l , n e m m á s o k 
ú t l e í r á s á b ó l , hanem k é t oroszor
s z á g i h a d j á r a t t a p a s z t a l a t a i b ó l é s 
k ö z v e t l e n é r t e s ü l é s e i b ő l Ismerte 
meg ezt a sok t i t o k k a l t e l i o r 
s z á g o t A d r á m a i f e s z ü l t s é g e k k e l 
tele k ö n y v — mely a Könyv- és 
Lapkiadó Rt. kiadásában jelent 
meg — b i z o n y á r a az Ide i könyv
nap egyik legnagyobb meglepe
tése lest, mert est egy irói kész
séggel megáldott élesszemű ka
tona irta, a k i a fegyverek z a j á n 
t ú l Is meghal lot ta a s z á z m i l l i ó s 
Tjrosz n é p s z í v v e r é s é t . 

F u t u r a a l b i z o m á n y o s a , 
V a s t a k a r é k C e l l d ö m ö l k . 

- S z a k v i z s g a l e t é t e l . H a r t a l 
L á s z l ó forga lmi n a p i d í j a s . B o g á c s 
Gyu la á U o m á s t e l v i g y á z ó J e l ö l t é s 
Nagy M a r g i t n a p i b é r e s p é n z t á r 
k e z e l ő n ő s i k e r r e l t e t t é k l e a k e 
reskede lmi v i z s g á t B á c s k a i M á 
r ia , Ör l E r z s é b e t , ő r i I lona , P e t h ő 
Magdolna, Ze len i E r z s é b e t , H ö 
m ö a t r e i I r é n , T u n g l E r z s é b e t 
UJtz R o z á l i a , L á d o n y i Mar ia , 
M á r k u s Rozá l i a , Pajor T e r é z , Őr i 
I rma, B ö d ö r M a r g i t S a a b é M á r i a 
é s Jakab Marg i t ó r a b é r á t a l á n y o s 
k e z e l ő n ő k s i k e r r e l t e t t é k l e a 
p é n z t á r k e z e l ő n ő i s z a k v i z s g á t 

I I I R I ' K 

- E s k ü v ő k . N é m e t h I r m u s l s á t 
c s ü t ö r t ö k ö n vezette o l t á r h o z a. 
c e l l d ö m ö l k i evang. tet t 
F ü l ö p G é z a c e l l d ö i 
lyamester. — Ota 
augusztus 14 -én d é l u t á n S l 
vezet i o l t á r h o z a 1 
kukat t emplomban 7.. 
hosszuperesztegi te jkezeio. 

— E l j e g y z é s . Osv. Domonkos 
J ó z e e t n é sz. Stile L I n u s k á t AJsó-

1 el jegyezte H o r v á t h L a j o s 

l l t t a s l i r a ú | l l K a c s 
á i lomáaJeiv igyázót 
r ó v a nevezte k i . 

Ne k e r t U l e e l a 

6 é g h á z a 
t ő i v é . . 
amelyen 15 1 

t ás i e l ő a d ó i Is r e sz tve t t ek 
k ö z e l l á t á s i k é r d é s e k r ő l d r T u b c , 
Lajos v á r m e g y e i köze l l á tá s i e l ő 
a d ó é s Lacza V i l m o s g a z d a s á g i 
f e l ü g y e l ő ta r to t tak e l ő a d á s o k a t 

— A c e l l d ö m ö l k i k ö z s é g i ipa
ros tanonciskola felügyelő-bizott
s á g a p á l y a z a t o t h i rde t h á r o m 
ó r a a d ó i á l l á s r a . H a t á r i d ő angass-
tus hó 25. Helybeli, m á r itt m ű 
k ö d ö t t p á l y á z ó k v a a n a j t ~ . — 

H a l á l o z á s , ü y ö r t f i J á n o s 
budapest i p i n c é r 45 é v e s k o r á b a n 
hosszas s z e n v e d é s u t á n a Szent 
I s tván k ó r h á z b a n e l h u n y t Test 
v é r e i h o l t t e s t é t s zü lő fö ld jére , C e l l 
d ö m ö l k r e s z á l l í t o t t á k é s s z e r d á n 
d é l u t á n 7 ó r a k o r 
me l le t t h e l y e z t é k 
l o m r a a r . fcat ta t 
t e s t v é r e s ó g o r a é s k i t e r j ed t r o 
k o n s á g a g y á s z o l j á k . 
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— L e l k é s z b e i k t a t á s elha
l a s z t á s a . Martos Ö d ö n s á r v á r i 
OT. l e l k é s z b e i k t a t á s a — aterve-
zett auppjsztus 8-1 i d ő p o n t helyett 
— a közbe jö t t a k a d á l y o k miat t 
k é s ő b b lesz meetartva. 

— L a k á s a k c i ó G é r c é n . der 
c é n 67 e g é s z h á z h e l y e s é s 27 
t e l e k k i e g é s z i t ő s j ogosu l t s ágá t is-

- mer te e l a hivatalosan kiszál lo t t 
b izo t t ság , G á l b a Vince főszolga-
b l r ó v e z e t é s é v e l . A b i zo t t s ágban 
l é s e t vet t I v á n y Józse f g a z d a s á g i 
f e l ü g y e l ő S á r v á r r ó l , valamint 
K e n d i k L á s z l ó v á r m e g y e i gazda
s á g i f e lügye lő . G é r c é n a l a k á s 
h i á n y o n fe l t é t l enü l s eg í t en i k e l l ! 
V a n o lyan udvar, melyben 9—13 
c s a l á d is l a k i k . R e m é l h e t ő l e g ezt 
az e l ső l é p é s t a l a k á s í n s é g eny
h í t é s é r e t o v á b b i i n t é z k e d é s e k is 
k ö v e t i k . -

Raktárra szállításnál is, 
folárt kap a Fuluránál. 

— E g y I t t a s e m b e r s ze r en 
c s é t l e n s é g e . Vajda S á n d o r 24 
é v e s fiatalember v a s á r n a p d é l -

. u t á n S ü m e g r ő l Sopronba akar t 
utazni . Vajda v a s á r n a p e r ő s e n 
beborozott é s K e m e n e s p á l f a k ö 
z e l é b e n a v o n a t b ó l k iese t t A z 
utasok m e g h ú z t á k a vész féke t é a 
a kiesett fiatalembert e l s ő s e g é l y 
b e n r é szes í t e t t ék , majd a kalauz-
kocsiban h e l y e z t é k e l . A m e n t ő k 
a c e l l d ö m ö l k i á l l o m á s r ó l b e s z á l 
l í t o t t ák a k ó r h á z b a , a h o l azonnal 
á p o l á s a l á v e t t é k . S z e r e n c s é r e 
csak kisebb b e l s ő z ú z ó d á s o k a t 
szenvedett é s m á r tú l van min
d e n v e s z é l y e n . 

— F e l ü g y e l ő i b e i k t a t á s . A 
v a s i - k ö z é p e v a n g é l i k u s e g y h á z 
megye folyó h ó 8 -án tartot ta 
rendes é v i k ö z g y ű l é s é t Szombat
helyen. Ennek k e r e t é b e n iktat ta 
be h i v a t a l á b a — m e g h a t ó ü n n e p 
s é g k ö z e p e t t e — R ó n a y B. Gyula 
esperes a g y ü l e k e z e t e k e g y h a n g ú 
bizalma á l t a l megvá l a sz to t t , ú j 
e g y h á z m e g y e i f e l ü g y e l ő t : Bertha 
B e n ő dr. s á r v á r i j á r á s b l r ó s á g i 
e l n ö k ö t az e lhunyt á ldo t t e m l é k ű 
s z e n t m á r t o n l R a d ó Lajos ö r ö k é 
be. Az új v i l ág i v e z é r n e k az 
e g y h á z m e g y e m u n k a m e z e j é n i m 
m á r 25 é v i h ű s é g e s é s á l d á s o s 
s z o l g á l a t a biztos z á l o g a az ered
m é n y é é e g y h á z k o r m á n vzásnak . 
A n é p e s k ö z g y ű l é s másod te lOgye -
l ő v é az e g y h á z m e g y e ugyancsak 
egy r é g i , h ű s é g e s m u n k a l á r e á t : 
d r R á s ó B é l a v a s v á r i k ö z j e g y z ő t 
e g y h á z m e g y e i ü g y é s z t ; vi lági fő
j e g y z ő v é pedig s z e n t m á r t o n t R a d ó 
K á l m á n repcelak! fö ldbi r tokost 

„A Színház lassanként a magyar nyelv 
romlásának félelmetes színhelye lesz" 

Kolozsvárott most ért véget az a 
stfaházi ankét, amelyet dr Keledy 
Tlber polgármester báró Kemény 
János főigazgatóval egy üli hívott 
ó s sze az általános ttfnházBgyi kér
dése megkezdése megvitatására. 

Az értekezleten Ziindelyné Tüdős 
Kláta, Oróf Bin l fy Miklós, Tamás i 
Áron é s Z ü i h y Lajos érdekes fel 
szélalása ulán Féja Géza fartőit ha
talmas érdeklődéstől kísért bálor-
haagá előadást . 

— A tőke — mondotta — a ma
ga képére é l hasonlatosságára tor 
máira a színházat, a maga légkóré
nek é s lélektanának szolgájává lette. 
Ennek á l l j á los ságn ik köszönhet
jük, hogy s szellemi megújhodás 
a színpadon a legnehezebb.. Az 
utóbbi esztendőkben egyre többel 
hallottunk a színpadi technika fon
tosságáról . Ha igazi Iró lépett a 
színpad deszkáira, azonnal felzen
dült a züllő polgári dráma test
őreinek kórusa é s minden esetben 
megállapította, hogy az Iró tehetsé
ges, de nincs tisztában a színpadi 
technika mindenható törvényeivel. 

Törvénnyé emeltek egy pusztító el
vei, amelynek értelmében a rrű te l 
tél bátran szabdalhatjuk, mert egye
dül a színpadi lechlika törvényei 
szentek és t ^ j ebe l e t l enek^—-

i - De~aernciak a lechnlka nőll a 
dráma nyakára, hanem a színész, 

-•"közelebbtől: a s i l á r ls. De ne há-
riltunk mindent a szlárra, sű lyol 
felelősség térbeli szlnésznevelésün-
ket i l . A azép magyar beszédre va
ló nevelésnek nyoméi sem leljük. 
Színházunk lassan a nyelvronlő té
nyezők sorába lép és téliesen a fő-
idegensterű dekadens beszédmodo
rához alkalmazkodik. A színház 
l is tánként a magyar nyelvrontásnak 
félelmes színhelye lesz. A mai szín
házi kultúra elszakította • színészt 
természetes közösségétől és • sza
kadia, amely 1867-tól tudatosan és 
tervszerűen ment végbe, nemcsak a 
'néptől, hanem a lényleges magyar 
ságtói való elszakadást is jelenti. 

— Olyan színházat akarunk, amely 
feltámasztja végre a magyar drámát . 
E l ennek a megújhodásnak Buda
pestről keli elindulni!, 

+ K i k sorolhatók 
a nehéz-testimunkások közé? 

M 0 / I ¡V M U S K X R 
IHUITI ItZH i l t L I I I I l l 
s 31, szombat aurrusztus 1, vasár

nap, 2, hétté 
L i d é r c f é n y 

Főszereplők: füven Klöpler, Ktiiztliia 
ÍKKterbarim, Anni Rosar, Paul Kllnger, 
Kert Mellel, Llotolette Schreiner, itb. 

-Atajunlua t szerda. «, cfűtörtök. 
V ö r ö s v i h a r 

Fóroreptök: HSlgcr Lewenadler, Atno 
Taobe, Andera Henrlkiori, Ake Onberg. 

A l f i l l i n t m m i m m 

l-erenyi. I 

Aurrusztus 1, vasárnap 
A z é j s z a k a l e á n y a 

Murtti Lili. Ajiov Andor, 
— Z , Ráez Vall. «tb. 

TBIOl H U H I l U Z HÍPCiUH 

Augusztus 1, vruárriap 
G y n r k o v f c s l i l i k 

£2?A" Pí1 n ;,,Tí!*y""*• S l n>or Erzíi, 

A hivatalos l á p c s ü t ö r t ö k i szá
m a köz l i a k o r m á n y r e n d e l e t é t 
a n e h é z t é s U m u n k í s o k k ö r é n e k 
m e g á l l a p í t á s á r ó l . A rendelet sze
r i n t á l t a l á b a n ' n e h é z t e s t l m ú n k á -
sok ' a t e h e r h o r d ó - , szál l í tó- é s 
r a k o d ó m u n k á s o k , i d e é r t v e a ne
h é z t á r g y a k a t testi e r ő v e l az ü z e 
men b e l ü l h o r d ó száll í tó- é s ra
k o d ó m u n k á s o k a t is. , v 

A mező- és erdőgazdaságban: 
a kubikosok, favágók, mész- é s 
s z é n é g e t ő k . 

. A2 'ipari munkások közü l á l 
t a l á b a n n é h é z t e s t t m u n k á s n a k s zá 
m í t a n a k a kéz i e rőve l d o l g o z ó 
kazánfű tők , a - g e n e r á t o r o k n á l 
do lgozó kéz i a d a g o l ó k , " m e g m u n 
ká ló g é p e t n e h é z darabokkal , 
testi e r ő v e l k i szo lgá ló m u n k á s o k . 

A vaz- és fémiparban: a vas-
é s fém ön tők, k e m e n c e m u n k á s o k , 
h e n g e r é s z e k , h ú z ó m u n k á s o k , saj-
t o l ó g é p e n d o l g o z ó k é s r é m n y o 
m ó k , m e l e g f ű r é s s z e l é s melegol
lóva l do lgozók , ö n t ö d e i é s hen-
gerdei d a r u k e z e l ő k , h e g e s z t ő k , 
ó n o z o k , h o r g a n y z ó k é s ó lmozok , 
ha n e h é z m u n k a k ö r ül m é n vek 
zőt t dolgoznak. D n t ő k é s olvasz
tók , k a l a p á c s v e z e t ő k , nagy mun
kadarabokkal d o l g o z ó sajtolok 
é s l y u k a s z t ó k , kéz i - é s nép ková
csok é s a nagy teBti e r ő t kifej tő 
lakatosok. -

A kő-, föld-, agyag-t és üveg
iparban: az agyag-, homok-, é s 
k a v i c s b á n y á s z o k , kőfe j tők , k ő v á 
g ó k , k ő f a r a g ó k , k ő c s i s z o l ó k , tég
l ave tők , samott- t é g l a v e t ő k , tég la-
é s c s e r é p s a j t o l ó m u n k á s o k , ü v e g 
o l v a s z t ó k , ü v e g f ú v ó k é s fiveghú-
zók . . ^ -

A fa és csontiparban: a r ö n k -
k é r e g e z ő k , gőmbfá t fe ldo lgozók 
l á b n y o m á s s a l d o l g o z ó furnirdara-
b o l ó k , f a a p r i t ó k é 8 p a r k e t t b e r a k ó k . 

A bőriparban: a t a n n l n g y á r t ő 
m u n k á s o k , ázó- , meszes- é s cse
res m ű h e l y b e n nagy á l l a t b ő r ö k 
k e l d o l g o z ó k . 

A fonó- és szövőiparban: a 
f i l m n y o m ó m u n k á s o k , nedves ap-
r e t ú r á n á l do lgozók , kender- é s 
l e n á z t a t ó m u n k á s o k . • 

A papírosiparban: a f a h á n t o -
lók , facs iszolók, k é n p ö r k ö l ő k e -
m e n c é k n é l d o l g o z ó m u n k á s o k . 

Az élelmezési és élvezeti, cikkek 
gyártásában: a v á g ó k , vágóh íd i 
haj tók, cukor főzök , difTundánsok, 
i l l e tő leg s z e l e t s z á r í t ó k a z á n h á z i 
m u n k á s o k , sö r - é s m a l á t a g y á r 
t á s n á l a m a l á t a f o r g a t ó k , v é g ü l a 
s ü t ő m u n k á s o k . 

A vegyészeti iparban: & k ló r 
r a l , k l ó r s z u l f onsavva l , t echnika i 
g á z o k k a l , az o x i g é n é s h i d r o g é n 
k i v é t e l é v e l , k é n s a v v a l , s a l é t r o m 
savval, l úgga l , s z a l m í á k s z e s s z e l , 
ó l o m m a l é s n iko t inna l d o l g o z ó 
v e g y é s z e t i m u n k á s o k , z ú z ó - é s 
ő r l ő m u n k á s o k , i zzón folyó elektro
l íz i sné l alkalmazottak, g á z g y á r i 
r e t o r t á k n á l , koksz - é s k a m a r á s 
k e m e n c é k n é l a lkalmazottak, to
v á b b á gumi, m ű g u m i .vagy m ű 
a n y a g h e n g e r l é s n é l k e v e r ő mun
k á s o k . 

Az építőiparban: a k ő m ű v e 
sek, á l l v á n y o z ó k , beton- é s vas-
b e t o n é p l t é s n é l - alkalmazottak, 
á c s o k , v a s ú t - é s h ídép í tők , m é l y 
fúrók, b ú v á r o k , s ü l l y e s z t ő s z e k 
r é n y b e n do lgozók , út- é s m é l y 
é p í t é s n é l , l é g n y o m á s o s s z e r s z á m 
n á l é s k é z i d ö n g ö l ő k n é l a lkalma
zott m u n k á s o k . 

A sokszorosító iparban: a 
nyomdai g é p m e s t e r e k , b e t ű - é s 
t ö m ö n t ő k , k é z i - é s g é p s z e d ő k . 

V é g ü l a villamossági iparbqn: 
az oszlopon d o l g o z ó h á l ó z a t i 
v i l l a n y s z e r e p l ő k , mozdonyveze
tők , m o z d o n y f ű t ő k , köz fo rga lmi 
r e p ü l ő t e r e k m ű s z a k i s z e m é l y z e t e 
(a p i ló ta is) é s ' a lég i forga lmi 
vá l l a l a tok , ha jók s z e m é l y z e t e 

Gazdák figyelmébe! 
. Dorwi Jók-*«f Col ldömöl l t ,Sár 

vár j á roo ic fcan ki j . lö l t gobo-
-_z_ M i l l e r m á n y k . r o i k p d í 18 

. • > • fenná l ló I t o r a n t t n y c é g . 
\attroiok: pOonta. vfiOmajTrakat • Rudiknál 

Wfimprt jávori ft ponto* kb«njn-
« ™ i'i«TJlmol*nt tOTÉbbm la 
briiofHom. fíabona 'rolQltiiAtíi hár-
fflelyfck vldíltj M helyi Monton, 
kl-r tb ttltHckntH cHlrtflmojlti rak. 
rTÍ.-.".,^"*" 5* 1 1 í e l blíakniinal 

_ .v*!mfm i <TTÖI fttiiiCi ct j . 

ma J imt gg ti mggfim&L 

— E l ő l é p t e t é s e k a m á v . - n á i 
A m á v . i g a z g a t ó s á g a a foi^alom; 
n á l : S á g i Gyu la kalauzt , a v o n t t 
t á g n á l : Á g o s t o n S á n d o r , Sebestyén 
S á n d o r . Farkas I s t ván , Kisha la i 
Ferenc é s K o l l á t h J ó z s e f moz
d o n y v e z e t ő k e t é s Somogyi Áron-

. v á l t ó k e z e l ő t , a p á l y a r e n n t a r t á s n i U 
Simon P á l p á l y a m e s t e r t epv-egy 
fizetési fokozat tal l é p t e t t e elg; 

' K é r j e n f e l v i l á g o s í t á s t : 
a Jurcsek pontokra a Futurénól. 

— T á n c i s k o l á i tanfolyam-za> 
r ó v izsga . P a l l ó s J á n o s k ö r ü n k b e n 
ismert t á n c t a n á r é s növendéke i 
augusztus 1-én. v a s á r n a p délután 
0 ó r a i kezdet te l a Griff-szalló-
k e r t h e l y i s é g é b e n — rossz Idő ese- '-
t é n - t á i r c t e r m é b e n — ta r t j ák tánof 
i skola i t an fo lyam-zá róv iz sgá juka t , 
me ly re az é r d e k W d ő , ifjúságot 
szeretettel v á r j a a tanfolyam ren
d e z ő s é g e . A- z á r t est k e r e t é b e n a 
d i á k - n ö v e n d é k e k jazz zenekara 
is szerepel! . 

Adja • ! torményfeles iegei t 
a - F u t u r á n a k Cel ldömölkön. 

— C s o p o r t k é p e l h e l y e z é s i 
ü n n e p é l y . A c e l l d ö m ö l k i moz- -
d o n y f ü t ő k é s v o n t a t á s i munkások 
o l v a s ó k ö r e augusztus 1-én. vasár
nap d é l u t á n 4 ó r a i kezdettel a 
Z ö l d f a - v e n d é g l ő b e n csoportkép 
e l h e l y e z é s i Ü n n e p é l y t rendez, 
m e l y r e az é r d e k l ő d ő k e t meghívj* 
a r e n d e z ő s é g . S z í n r e k e r ü l az 
ü n n e p é l y k e r e t é b e n k é t egyfel
v o n á s o s v idám, darab: „Fü lemüle* 
és ' „ F e l s ü l t j ó madarak" . Nagy
sze rű s z e r e p l ő g á r d a é s nagyszámú ~ 
r e n d e z ő s é g gondoskodik a jó 
h a n g u l a t r ó l . H e l y á r a k : Fenntar
tot t h e l y : 2 5 0 P, I . he ly 2 P. H 
he lv 1.50 P, I I I . he ly 1 P, állóhely -
50 fillér. 

jö minőségű 
s á g h e g y í bor kisebb é s na
gyobb m e n n y i s é g b e n eladd, 
C i m : a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

— J ú n i u s h a v i a n y a k ö n y v i 
b e j e g y z é s e k . . Szüle tések: Gáli 
László é s Teke Sarol tának leány, 
Farkas István és Bi rkás rónának 
leány. Nyéki Elek é s Horváth Errst-
betnek fiú, Horváth Mihály és Bár
ján Mtrgitnak leány, Rákóczi Denf 
és Györffy Annának leány, Kolláth 
József é t Dobos Máriának leány, 
Mi r fon l i tván és Minzer Margitnak 
fiú, Wagner- József é s Pribus Er-
ziébelnek leány, Kiskovács Pétét 
é s Kovács Máriának fiú, Sz ibé t i -
|os é l Németh Karolinának teán?, 
P ó r József é i SQIe Annának fifi, 
Szabó András é t Goda Erzsébetnek 
fiú, NeusUdt Henrik é s Friedmana 
Rózsinak fiú, Cső re Sándor és Sn-
bó Annának leány, László Dénes í i 
Nagy Jú l i annán ik fiú. - Halálozá
sok: Makk Mária $ éves , Tóth A f 
talné 45 éves. Kovács József 69 
éve i , Géfin Iván 56 éves . Néma* 
Kálmánná Tóih T e r é z 60 éves, Gi-
czi József t ízhetes. — HázassáftttV 
t é s : Tuba Fererc ny. caendfiralhad-
nagy és Tömboty Irén. 

A C e l l d ö m ö l k i Hírlap 
a k ö r n y é k l eg igényeseb* 
het i lapja! 

Olvadd! Terjeszd! J 

( M l IIIIMOI KI I l iül \ l 
Kiadja: 

H Tarai S s S r * U « 0 Kemcne*al)«I B. B. T. 
. Felelöa kUdó _ — - - f l 

T a k i t s Karola 
Lapi-Arta: e.Qlflrtrtk d<rt>n 12 órakor. 

TarnUnuorada ni)Omi,ia, CelldBioölk-
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